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В современной методике преподавания иностранных языков и русского языка 
как иностранного (РКИ) сложился компетентностный подход. В существующих 
в настоящее время нормативных документах в области преподавания РКИ — про-
граммах [1], требованиях [2], стандартах и лексических минимумах [3] представ-
лены цели, задачи и содержание этого процесса. 

При этом коммуникативно-речевая компетенция рассматривается как интег-
ральное образование, включающее в себя в числе других в качестве базовой со-
ставляющей языковую (лингвистическую) компетенцию. Данная компетенция 
означает знание грамматической системы изучаемого языка на всех уровнях (фо-
нетическом, лексическом, морфологическом и синтаксическом) и умение пользо-
ваться ею в речевом общении. Учащийся должен уметь «конструировать грам-
матически правильные формы и синтаксические построения, а также понимать 
смысловые отрезки в речи, организованные в соответствии с существующими 
нормами русского языка, и использовать их в том значении, в котором они упот-
ребляются носителями языка в изолированной позиции» [4. С. 362]. Таким об-
разом, грамматика РКИ «формулирует правила и закономерности построения тех 
или иных языковых единиц, языковых средств и их поведения в речи» [5. С. 17]. 

Формирование языковой компетенции иностранного учащегося как основы 
его коммуникативно-речевой компетенции означает усвоение грамматической сис-
темы русского языка [1—3], предполагает использование целенаправленно спла-
нированной системы рубежного и итогового контроля, обеспеченной адекват-
ными материалами, соответствующими этапу обучения. На каждой из четырех 
кафедр русского языка, существующих на факультете русского языка и обще-
образовательных дисциплин (подготовительном факультете) РУДН, имеется своя 
система контрольных работ по грамматике, предназначенных для контроля грам-
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матических навыков и умений в течение первого и второго семестров, соответ-
ствующих сложившейся практике преподавания, использования учебников и учеб-
ных пособий. Однако для итогового контроля степени сформированности языко-
вой компетенции иностранных учащихся, достигающих первого сертификацион-
ного уровня, в конце обучения на подготовительном факультете используется 
общий, единый для всех кафедр комплекс контролирующих материалов. Данный 
комплекс включает в себя: а) комплект единых контрольных работ; б) тесты по 
грамматике; в) тексты для экзаменационного изложения; г) тексты для устного 
экзамена. Все указанные материалы составлены авторами данной статьи — пре-
подавателями, входящими в межкафедральную экзаменационную комиссию. 
В предлагаемой вниманию читателя статье представляются учебно-методические 
материалы, задача которых заключается в том, чтобы определить и оценить сте-
пень сформированности языковой компетенции иностранных учащихся I серти-
фикационного уровня [6]. 

В данной работе содержатся требования, предъявляемые к уровню линг-
вистической (языковой) компетенции учащихся I сертификационного уровня; 
рекомендации по учету ошибок студентов при определении их лингвистической 
компетенции; критерии оценки письменных контрольных работ по грамматике, 
принятые на факультете; 13 вариантов контрольных работ, наличие которых обес-
печивает индивидуальную и самостоятельную работу учащихся, т.е. во время 
проведения итогового контроля каждый студент получает свой вариант работы. 
Все контрольные работы имеют практически одинаковый объем и лексико-грам-
матическое содержание. 

Первая лексико-грамматическая тема итоговой контрольной работы — «Гла-
голы движения ИДТИ и ЕХАТЬ с приставками». В задании предлагается написать 
рассказ, заполнив пропуски и открыв скобки, вставив необходимый глагол дви-
жения с соответствующим ему предлогом и следующим существительным (или 
словосочетанием, включающим прилагательное, притяжательное или указатель-
ное местоимение) в нужной форме. Хотелось бы особо подчеркнуть, что задание 
представляет именно связный рассказ, т.е. употребление глагола движения и со-
ответствующих грамматических форм слов и словосочетаний предопределено 
содержанием данного связного текста. Введение в итоговую контрольную работу 
грамматической темы «Глаголы движения» обусловлено ее активным использо-
ванием в живой разговорной речи. Адекватность участия иностранных студентов 
в речевом общении на русском языке обеспечивается автоматизмом владения ука-
занным лексико-грамматическим материалом, т.е. языковой компетенцией. 

Поскольку задачей обучения РКИ на предвузовском этапе является подготов-
ка иностранных студентов к работе на первом курсе, чтению и конспектированию 
текстов учебников и лекций, в контрольные работы включены следующие грамма-
тические темы: «Активные и пассивные конструкции», «Причастия», «Деепричас-
тия». Принципиально значимыми являются задания на образование падежной 
формы причастий и образование деепричастий, так как они показывают владение 
грамматическими навыками как обязательным условием для осуществления та-
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кого вида речевой деятельности, как письмо. Задания на трансформацию пред-
ложений с причастным оборотом в сложные предложения со словом который, 
а также предложений с деепричастиями в сложные предложения с различными 
обстоятельственными значениями, наоборот, требуют умения переходить от учеб-
но-научной и официально-деловой к устно-разговорной форме речевого обще-
ния в процессе такого вида речевой деятельности, как говорение. 

Итоговая контрольная работа проверяет грамматические навыки выражения 
обстоятельственных отношений времени, причины, условия и уступки в простом 
и сложном предложении. Предлагается: а) закончить предложения, используя не-
обходимые слова неделю, за неделю, через неделю, на неделю; б) написать слож-
ные предложения, используя союзы пока, пока не, как только; в) написать пред-
ложения, используя слова в скобках и предлоги из-за, благодаря, от и союзы из-за 
того, что; благодаря тому, что; г) написать предложения, используя слова 
в скобках и предлоги: за, для и союз для того, чтобы; д) написать сложные пред-
ложения с союзами если и если бы; е) написать сложные предложения с союзами 
несмотря на то, что; хотя. 

Необходимо отметить, что в итоговой контрольной работе используется 
в преимущественно лексика, свойственная книжному, официально-деловому сти-
лю речи. 

Грамматическая правильность речи оценивается преподавателем исходя 
из общего количества ошибок, допущенных студентом во всей работе. Оценка 
может быть снижена за большое количество орфографических ошибок. Особенно 
это необходимо учитывать при выставлении оценок «отлично» и «хорошо». 

 
Общее количество ошибок в работе Оценка 

0—17 ош. (0—10%) «Отлично» 
18—34 ош. (11—20%) «Хорошо» 
35—51ош. (21—30%) «Удовлетворительно» 

52 —... ош.(31% и далее) «Неудовлетворительно» 

 
Межкафедральная экзаменационная комиссия разработала систему опреде-

ления грамматических ошибок. Приведем некоторые примеры. Так, считается 
за одну ошибку: 

— неправильное употребление падежей (незнание значений): Я поступил 
в университете (1 ошибка); 

— неправильное употребление падежных форм: Эти стихи написаны моло-
дом русскому поэтам (3 ошибки); 

— неправильные формы спряжения глаголов: давает, использовается; 
— неправильное употребление видов глагола: Когда я сдаю экзамен, я поеду 

в Петербург; 
— неправильное употребление глаголов движения: Летом он пойдет в Ли-

ван и т.д.; 
— неправильное написание суффиксов причастий: смешение ш и щ: чита-

юший, читавщий; написание суффиксов -н- и -нн-: Книга прочитанна. Прочи-
таная книга лежит на столе. 
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Считается за 0,5 ошибки смешение твердого и мягкого вариантов в склонении 
имен: о русскей подруге, в последный раз; употребление «ы» после к, г, х: книгы, 
девушкы. Рекомендуется считать за одну ошибку 20 орфографических и стили-
стических ошибок. Такая система критериев проверки используется и при оценке 
изложений. 

На подготовительном факультете РУДН традиционно придается важное зна-
чение грамматической правильности высказывания: языковая корректность счи-
тается бесспорным признаком коммуникативно-речевой компетентности гово-
рящего. Предлагаемая система контрольных работ проверяет уровень языковой 
компетенции, который является базой для репродуктивно-продуктивной дея-
тельности в письменной и устной форме. 
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